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Plage de Portiragnes 1,5 km Béziers Carcassonne

Les Marchés Saint-Guilhem-le-Désert Canal du Midi Grotte de ClamousePetite Camargue

Le camping les Mimosas, est le point idéal pour découvrir facilement le littoral languedocien 
et les multiples facettes de l'Hérault. 
Outre les plages de sable fin propices à la baignade, la région abrite en effet un riche patrimoine 
historique hérité des Gaulois ou des Cathares, un vignoble couvrant les coteaux des collines 
arrondies de l'arrière-pays et des sites naturels et sauvages, perchés dans les contreforts des 
Grands Causses.

From Camping Les Mimosas you have easy access to the Languedoc coast 
and discover the various sides of the Hérault. 
Besides the fine sand beaches for swimming, the region offers historical 
heritage dating from the Gallic and Cathar periods, vineyards that stretch on 
the hilly hinterland, but also unspoiled nature, set in the heights of the Grands 
Causses.
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Avec les plages de sable fin de l'Hérault, le canal du Midi ou les rivières de 
l'arrière-pays qui descendent des reliefs des Grands Causses, le camping les 
Mimosas vous propose bien des possibilités d'activités. Les berges du canal 
du Midi et les vignobles du Languedoc vous inviteront aux balades à vélo 
alors que les eaux remuantes de l'Orb se parcourent à canoë. Sans oublier les 
sports nautiques qui se pratiquent sur le littoral : ski nautique, planche à voile, 
plongée, etc. 
Aucune chance de s'ennuyer sur le camping les Mimosas.

With the sand beaches of the Hérault, the Canal du Midi or the rivers of the up-
country nearby, Camping Les Mimosas offers a great number of activities. The banks 
of the Canal du Midi and the vineyards of the Languedoc are perfect for a biking 
trip, while the white water of the Orb can be practised by canoe. Not to forget about 
the watersports that can be found along the coast: water skiing, windsurfing, scuba 
diving, etc… 
No way you’ll get bored on Camping Les Mimosas.

Mini-croisières 
au départ d'AGDE (13 km)

54 Vallée de l'Orb
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FR 
Dès l'ouverture du camping, au coeur d'un 
parc aquatique, vous pourrez vous prélasser 
sous le doux soleil méditerranéen, en toute 
tranquillité, ou déferler sur les toboggans. 
Cette oasis pleine de vie donnera le sourire aux 
petits comme aux grands. 

EN 
Bask in peace and quiet beneath the balmy 
Mediterranean sun in our leafy water park, 
or go whizzing down the water slides, at the 
opening of the camping.
This vibrant, sparkling oasis will have everyone 
smiling, from the youngest to the oldest.

The Water Park
 you always dreamed8



98

FR Le Mimokid est situé dans un local climatisé 
de 100 m2 pour toutes les activités créatives. 
Il est ouvert en juillet- août aux enfants de 4 à 
9 ans et propose un programme selon l'âge et 
l'envie  ; encadrés par des animateurs dévoués 
au plaisir de nos chères têtes blondes. Une 
aire de jeux leur est spécialement dédiée où ils 
pourront se dépenser sans compter.

EN
SUMMER IS FOR THE CHILDREN AT 
MIMOKID.
The Mimokid club is held in a 100 m2 air-conditioned 
room where children can enjoy creative and fun 
activities. The club is open in July and August, 
offering a wide range of activities to please 
children aged from 4 to 9, under the supervision of 
activity leaders devoted to the delight of your little 
angels. A play area is reserved for them to play to 
their heart's content.

FR Un programme original et amusant est 
proposé en juillet et août à vos pré-adolescents 
(de 10 à 13 ans). En intérieur ou en plein air, 
activités créatives, artistiques, sportives ou juste à 
mourir de rire ! Le planning est sur le tableau des 
animations afin que vos jeunes puissent choisir 
les ateliers qui les intéresserent. Rires et bonne 
humeur garantis avec nos animateurs !

EN An original and fun program is offered in July 
and August to your pre-teens (10 to 13 years old). 
Indoors or outdoors, creative, artistic, sporting or 
hilarious  activities! The schedule will be presented 
on the animation board so that your teens can 
choose the workshops that would interest them. 
Laughter and good humor guaranteed with our 
animators!

FR De Juillet à Août, le camping Les Mimosas 
propose à vos jeunes de 14 à 17 ans, un large choix 
d'activités, sportives et de loisirs, adaptés à leur âge. 
L'occasion de profiter d'une ambiance conviviale, 
de s'amuser tout en créant des liens avec les autres… 
Partager de bons moments tous ensembles, rigoler… 
voilà notre objectif !

EN From July to August, Les Mimosas offers your 
young people aged  from 14 to 17 years  a wide choice 
of sports and leisure activities, adapted to their age. 
The opportunity to enjoy a friendly atmosphere, to 
have fun while creating bonds with others ... Sharing 
good times together, laughing ... that is our goal!

FR Chacun de nos 3 clubs bénéficie de son 
propre local, équipé et climatisé, pour les activités 
intérieures, les rassemblements et soirées diverses…

EN Each of our 3 clubs has its own space, 
equipped and air-conditioned, for indoor activities, 
gatherings and various evenings ...

NOUVEAU / NEW



The activity leader hosts a number of sports tournaments for teenagers 
and adults who are in for a game or two. Our summer activity 
programme is based on the type of guests we welcome during the 
summer, mostly families with young children and teenagers.
FREE ACTIVITIES: Swimming pools and water slides U Water 
polo U Night time pool games U Games for children U Aerobics U 

Volleyball U Football U Table tennis U Petanque U Olympics day U 

Mountainbiking (extra charge for bike hire) U Mimokid club (from 4 
to 9 years) U Preteens Club (from 10 to 13 years) U Teens Club (from 
14 to 17 years) U Parents' club U Dancing evenings U Shows (drinks 
not included).
PAID SERVICES: Bike hire U Canoeing U Sea fishing U Walks along 
the Canal du Midi U Horseback riding U Crazy golf U Sauna U Gym 
U Diving for beginners… 1110

Les ados et adultes enclins au jeu retrouvent leur animateur autour des tournois 
sportifs. 
Notre clientèle est familiale, parents avec enfants ou adolescents, c'est en fonction 
de ces critères que nous réalisons notre programme d'animation en juillet-août.
GRATUITES : Piscines et toboggans aquatiques U Water-polo U Jeux 
piscine en nocturne U Jeux d’enfants U Step U Volley-ball U Football U Ping-
pong U pétanque U Journée olympique U Mini-club Mimokid (de 4 à 9 ans) 
U Club pré-ados (de 10 à 13 ans) U Club ados (de 14 à 17 ans) U Club adultes  
U Soirées dansantes U Spectacles (hormis les rafraîchissements que vous 
souhaiterez déguster).
AVEC PARTICIPATION :
Location de vélos U Canoë-kayak U Pêche en mer U Balades sur le Canal du Midi 
U Equitation U Mini-golf U Sauna U Salle de musculation U Initiation à la plongée ...
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FR- Réception : MAI & JUIN : 8h30-12h30 et 14h30-19h
JUILLET & AOÛT : 8h-12h30 et 14h30-20h
Location de vélos - Courrier et messages - Informations touristiques
Ouvert midi et soir : le restaurant, le snack, le bar et la pizzeria, sont situés au bord de la piscine pour déguster une salade ou quelques 
spécialités lors des soirées à thème. Plats à emporter pour profiter à fond des vacances. 
Magasin : alimentation, point chaud, fruits, légumes, épicerie, cartes postales.
Machines à laver, sèche linge.

NAVETTE PLAGE GRATUITE / FREE BEACH SHUTTLE

EN - Facilities on site
Open during the entire season.

Reception:
Out of season from Monday to Friday: 8.30 am 
to 12 am and 1.30 pm to 5 pm
Every day during the high season: 8 am to 12.30 
pm and 2.30 pm to 8 pm

Bike hire-Mail and messages-Tourist 
information
The restaurant, the snack bar, the drinks bar 
and the pizzeria that are situated near the 
swimming pool. Come and taste a salad or 
one of the specialities during the theme nights. 
Take-away meals are also available for you to 
fully enjoy your holidays. 

Shop: food, fruit, vegetables, groceries, 
postcards - washing machines, tumble dryers…

GRATUIT (Zone WiFi : bar restaurant et réception) / FREE (WiFi aera: bar restaurant and reception).
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2928 Informations et réservations sur www.mimosas.com

Nos emplacements
Our pitches

Nos locations
Our accomodation

Notre book de locations
Our accomodation book

C'EST ICI QUE VOUS ALLEZ SÉJOURNER, FLASHEZ-NOUS !
THIS IS WHERE YOU'LL STAY — GO ON, SCAN US!



Béziers Lac du Salagou Etang de Thau
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A9 - Sortie Echangeur : 
Clermont-Ferrand, Millau
Direction Bézier centre

A75 - Sortie N°64
Béziers Est,

Valras-Plage, Sérignan, 
Aéroport de Vias

LYON
à 360km

Port Cassafières
34420 Portiragnes-Plage - France

Tél : +33(0)4 67 90 92 92

mimosas@mimosas.com
www.mimosas.com

notre site

Ouvert/Open : 09/05 - 31/08


